Product data sheet (in accordance with EU regulation no. 811/2013)

1 |Brand name Protherm
2 |Models | Puma Condens 18/24 MKV-AS/1 (H-TR)
1] Puma Condens 18/24 MKV-AS/1 (H-INT3)
1] Puma Condens 24/28 MKV-AS/1 (H-INT3)
v Puma Condens 18/24 MKV-AS/1 (H-CZ)
\ Puma Condens 18/24 MKV-AS/1 (H-SK)
Vi Puma Condens 18/24 MKV-AS/1 (H-INT1)
1 Il n v \'4 \l
o High/Medium/ High/Medium/ High/Medium/ High/Medium/ High/Medium/ High/Medium/
3 |Temperature application
Low Low Low Low Low Low
4 Hot _water generation: Specified load XL XL XL XL XL XL
profile
5 Rqom heating: Seasonal energy- A A A A A A
efficiency class
6 Hot water generation: Energy-efficiency A A A A A A
class
7 ?c;;);n heating: Nominal heat output(*8) P W 18 18 24 18 18 18
8 |Annual energy consumption(*8) Qe kWh 10551 10551 13389 10551 10551 10551
Annual electricity consumption(*8) AEC average kWh 28 28 26 28 28 28
10 |Annual fuel consumption(*8) AFC GJ 18 18 18 18 18 18
Room heating: Seasonal energy o
11 efficiency(*8) s % 92 92 93 92 92 92
Hot water generation: Energy o
12 efficiency(*8) I % 86 86 85 86 86 86
13 |Sound power level, indoor Ly, indoor dB(A) 50 50 53 50 50 50
Option to only operate during low-
14 - - - - - - -
demand periods.
15 All specific precautions for assembly, installation and maintenance are described in the operating and installation instructions. Read and follow the operating and
installation instructions.
16 "smart" value "1": The information on the hot water generation energy efficiency and on the annual power or fuel consumption applies only when the intelligent
control system is switched on.
17 All of the data that is included in the product information was determined by applying the specifications of the relevant European directives. Differences to product
information listed elsewhere may result in different test conditions. Only the data that is contained in this product information is applicable and valid.

(*8) For average climatic conditions

(*11) For boilers and combination boilers with a heat pump, the nominal heat output "Prated" is the same as the design load in heating mode "Pdesignh", and the nominal heat output for
an auxiliary boiler "Psup" is the same as the additional heating output "sup(Tj)"
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Product data sheet (in accordance with EU regulation no. 811/2013)

1 |Brand name Protherm
2 |Models Ml Puma Condens 18/24 MKV-AS/1 (H-RO)
Vil -
IX -
X -
Xl -
Xl -
Vi Vil IX X1 Xl
o High/Medium/
3 |Temperature application Low - - - -
Hot water generation: Specified load
4 A XL - - - -
profile
5 Room heating: Seasonal energy- A ; R B ;
efficiency class
g |Hot water generation: Energy-efficiency A } R R }
class
7 ?c;;);n heating: Nominal heat output(*8) P W 18 ; R R ;
8 |Annual energy consumption(*8) Qe kWh 10551 - - - -
Annual electricity consumption(*8) AEC average kWh 28 - - - -
10 |Annual fuel consumption(*8) AFC GJ 18 - - - -
Room heating: Seasonal energy o ) R B )
" efficiency(*8) s % 92
Hot water generation: Energy o ; R B ;
12 efficiency(*8) o % 86
13 |Sound power level, indoor Ly, indoor dB(A) 50 - - - -
Option to only operate during low-
14 B - - - - -
demand periods.
15 All specific precautions for assembly, installation and maintenance are described in the operating and installation instructions. Read and follow the operating and
installation instructions.
16 "smart" value "1": The information on the hot water generation energy efficiency and on the annual power or fuel consumption applies only when the intelligent
control system is switched on.
17 All of the data that is included in the product information was determined by applying the specifications of the relevant European directives. Differences to product

information listed elsewhere may result in different test conditions. Only the data that is contained in this product information is applicable and valid.

(*8) For average climatic conditions

(*11) For boilers and combination boilers with a heat pump, the nominal heat output "Prated" is the same as the design load in heating mode "Pdesignh", and the nominal heat output for
an auxiliary boiler "Psup" is the same as the additional heating output "sup(Tj)"
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Product information (in accordance with EU regulation no. 813/2013)

1 |Brand name Protherm
2 |Models | Puma Condens 18/24 MKV-AS/1 (
1] Puma Condens 18/24 MKV-AS/1 (H-INT3)
1] Puma Condens 24/28 MKV-AS/1 (H-INT3)
v Puma Condens 18/24 MKV-AS/1 (
\Y Puma Condens 18/24 MKV-AS/1 (
Vi Puma Condens 18/24 MKV-AS/1 (H-INT1)
1 Il n v \'4 \l
18 |Condensing boiler v v v v v v
19 |Low-temperature boiler(*2) - - - - - -
20 |B1 boiler - - - - - -
21 Room boiler with combined heat and R ; R B R ;
power
22 |Equipped with a supplementary heater - - - - - -
23 |[Combination heater v
24 |Room heating: Nominal heat output(*11) | P, kw 18 18 24 18 18 18
Usable heat output at nominal heat
25 |output and high-temperature P, kW 18,3 18,3 23,9 18,3 18,3 18,3
operation(*1)
Usable heat output at 30% of the
26 |nominal heat output and low-temperature | P, kW 6,1 6,1 8,0 6,1 6,1 6,1
operation
27 Room heating: Seasonal energy % 92 92 93 92 92 92
efficiency s °
Efficiency for nominal heat output and o
28 | high-temperature application(*4) e % 87.3 87.3 88,0 87,3 87,3 87,3
Efficiency at 30% of the nominal heat
29 |output and low-temperature n, % 97,0 97,0 97,4 97,0 97,0 97,0
application(*5)
30 |Auxiliary power consumption: Full load el kw 0,027 0,027 0,035 0,027 0,027 0,027
31 | Auxiliary power consumption: Partial load | e/, kW 0,015 0,015 0,012 0,015 0,015 0,015
32 |Power consumption: Standby-mode Pgy 4 0,002 0,002 0,002 0,002 0,002 0,002
33 [Heat loss: Standby P, 4 0,035 0,035 0,033 0,035 0,035 0,035
34 |Ignition flame energy consumption P, kW 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000
35 |Nitrogen oxide emissions NO, mg/kWh 27 27 32 27 27 27
36 Hot _water generation: Specified load XL XL XL XL XL XL
profile
37 |Hot water generation: Energy efficiency | ., % 86 86 85 86 86 86
38 |[Daily electricity consumption Quoe kWh 0,126 0,126 0,118 0,126 0,126 0,126
39 [Daily fuel consumption Q.. average kWh 22,715 22,715 23,171 22,715 22,715 22,715
40 |Manufacturer Protherm
41 |Manufacturer's address Vaillant GmbH Berghauser Str. 40 42859 Remscheid Germany
42 Al specific precautions for assembly, installation and maintenance are described in the operating and installation instructions. Read and follow the operating and
installation instructions.
This floor-standing boiler with natural draught must only be connected to a flue gas installation assigned to one of several dwellings in existing buildings. The flue
43 gas installation directs combustion residues from the installation room into the open air. It draws the combustion air directly from the installation room and is
equipped with an atmospheric sensing device. Due to low efficiency, you must avoid using this floor-standing boiler for any other purposes — it would lead to higher
energy consumption and higher operating costs.
44 Read and follow the operating and installation instructions regarding assembly, installation, maintenance, removal, recycling and/or disposal.

(*1) High-temperature operation means a return temperature of 60 °C at the boiler inlet and a flow temperature of 80 °C at the boiler outlet.

(*2) Low-temperature operation means a return temperature (at the boiler inlet) of 30 °C for the floor-standing condensing boiler, of 37 °C for a low-temperature floor-standing boiler and of
50 °C for other boilers.

(*4) High-temperature operation means a return temperature of 60 °C at the boiler inlet and a flow temperature of 80 °C at the boiler outlet.

(*5) Low-temperature operation means a return temperature (at the boiler inlet) of 30 °C for the floor-standing condensing boiler, of 37 °C for a low-temperature floor-standing boiler and of
50 °C for other boilers.

(*11) For boilers and combination boilers with a heat pump, the nominal heat output "Prated" is the same as the design load in heating mode "Pdesignh", and the nominal heat output for
an auxiliary boiler "Psup" is the same as the additional heating output "sup(Tj)"
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45

All of the data that is included in the product information was determined by applying the specifications of the relevant European directives. Differences to product

information listed elsewhere may result in different test conditions. Only the data that is contained in this product information is applicable and valid.

Weekly power consumption with an

46 intelligent control system ot e sran kwh ) ) ) ) ) i

47 Weekly power consumption without an Qe oo KWh - _ _ _ - -
intelligent control system

48 Weelkly fuel consumption with an Qu veot oo KWh - _ _ - - -
intelligent control system

49 Wee!(ly fuel consumption without an Qoo kWh _ _ _ _ _ _
intelligent control system

50 |Nominal heat output for auxiliary heating | P. kW - - - - - -

sup

51

Type of energy input for the auxiliary
boiler

Gas

Gas

Gas

(*1) High-temperature operation means a return temperature of 60 °C at the boiler inlet and a flow temperature of 80 °C at the boiler outlet.

(*2) Low-temperature operation means a return temperature (at the boiler inlet) of 30 °C for the floor-standing condensing boiler, of 37 °C for a low-temperature floor-standing boiler and of
50 °C for other boilers.

(*4) High-temperature operation means a return temperature of 60 °C at the boiler inlet and a flow temperature of 80 °C at the boiler outlet.

(*5) Low-temperature operation means a return temperature (at the boiler inlet) of 30 °C for the floor-standing condensing boiler, of 37 °C for a low-temperature floor-standing boiler and of
50 °C for other boilers.

(*11) For boilers and combination boilers with a heat pump, the nominal heat output "Prated" is the same as the design load in heating mode "Pdesignh”, and the nominal heat output for

an auxiliary boiler "Psup” is the same as the additional heating output "sup(Tj)"
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Product information (in accordance with EU regulation no. 813/2013)

1 |Brand name Protherm
2 |Models Ml Puma Condens 18/24 MKV-AS/1 (H-RO)
Vil -
IX -
X -
Xl -
Xl -
Vi Vil IX X1 Xl
18 |Condensing boiler v - - - -
19 |Low-temperature boiler(*2) - - - - -
20 |B1 boiler - - - - -
21 Room boiler with combined heat and R ; R R ;
power
22 |Equipped with a supplementary heater - - - - -
23 | Combination heater - - - -
24 |Room heating: Nominal heat output(*11) | P, kW 18 - - - -
Usable heat output at nominal heat
25 |output and high-temperature P, kW 18,3 - - - -
operation(*1)
Usable heat output at 30% of the
26 [nominal heat output and low-temperature | P, 1374 6,1 - - - -
operation
Room heating: Seasonal energy o ) R B )
27 efficiency s % 92
Efficiency for nominal heat output and o ; R B ;
28 high-temperature application(*4) M % 87.3
Efficiency at 30% of the nominal heat
29 |output and low-temperature n, % 97,0 - - - -
application(*5)
30 |Auxiliary power consumption: Full load el kW 0,027 - - - -
31 | Auxiliary power consumption: Partial load | e/, kW 0,015 - - - -
32 | Power consumption: Standby-mode Psy kW 0,002 - - - -
33 |Heat loss: Standby P, 1474 0,035 - - - -
34 |Ignition flame energy consumption P, kW 0,000 - - - -
35 |Nitrogen oxide emissions NO, mg/kWh 27 - - - -
36 Hot _water generation: Specified load XL ; R B ;
profile
37 |Hot water generation: Energy efficiency |, % 86 - - - -
38 |[Daily electricity consumption Q.. kWh 0,126 - - - -
39 |Daily fuel consumption Q.. average kWh 22,715 - - - -
40 |Manufacturer Protherm
41 |Manufacturer's address Vaillant GmbH Berghauser Str. 40 42859 Remscheid Germany
42 Al specific precautions for assembly, installation and maintenance are described in the operating and installation instructions. Read and follow the operating and
installation instructions.
This floor-standing boiler with natural draught must only be connected to a flue gas installation assigned to one of several dwellings in existing buildings. The flue
43 gas installation directs combustion residues from the installation room into the open air. It draws the combustion air directly from the installation room and is
equipped with an atmospheric sensing device. Due to low efficiency, you must avoid using this floor-standing boiler for any other purposes — it would lead to higher
energy consumption and higher operating costs.
44 Read and follow the operating and installation instructions regarding assembly, installation, maintenance, removal, recycling and/or disposal.

(*1) High-temperature operation means a return temperature of 60 °C at the boiler inlet and a flow temperature of 80 °C at the boiler outlet.

(*2) Low-temperature operation means a return temperature (at the boiler inlet) of 30 °C for the floor-standing condensing boiler, of 37 °C for a low-temperature floor-standing boiler and of
50 °C for other boilers.

(*4) High-temperature operation means a return temperature of 60 °C at the boiler inlet and a flow temperature of 80 °C at the boiler outlet.

(*5) Low-temperature operation means a return temperature (at the boiler inlet) of 30 °C for the floor-standing condensing boiler, of 37 °C for a low-temperature floor-standing boiler and of
50 °C for other boilers.

(*11) For boilers and combination boilers with a heat pump, the nominal heat output "Prated" is the same as the design load in heating mode "Pdesignh", and the nominal heat output for
an auxiliary boiler "Psup" is the same as the additional heating output "sup(Tj)"
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All of the data that is included in the product information was determined by applying the specifications of the relevant European directives. Differences to product

45 information listed elsewhere may result in different test conditions. Only the data that is contained in this product information is applicable and valid.

46 Wee!(ly power consumption with an Qe oot KWh B ) R R B
intelligent control system ek

47 Weekly power consumption without an o kWh B ; R B B
intelligent control system

48 Weelkly fuel consumption with an Qoo e kWh B } B B B
intelligent control system

49 Wee!(ly fuel consumption without an Qoo KWh B ) R R B
intelligent control system

50 [Nominal heat output for auxiliary heating | P,, kW - - - - -

51 Type of energy input for the auxiliary Gas ; R B R
boiler

(*1) High-temperature operation means a return temperature of 60 °C at the boiler inlet and a flow temperature of 80 °C at the boiler outlet.

(*2) Low-temperature operation means a return temperature (at the boiler inlet) of 30 °C for the floor-standing condensing boiler, of 37 °C for a low-temperature floor-standing boiler and of
50 °C for other boilers.

(*4) High-temperature operation means a return temperature of 60 °C at the boiler inlet and a flow temperature of 80 °C at the boiler outlet.

(*5) Low-temperature operation means a return temperature (at the boiler inlet) of 30 °C for the floor-standing condensing boiler, of 37 °C for a low-temperature floor-standing boiler and of
50 °C for other boilers.

(*11) For boilers and combination boilers with a heat pump, the nominal heat output "Prated" is the same as the design load in heating mode "Pdesignh”, and the nominal heat output for
an auxiliary boiler "Psup" is the same as the additional heating output "sup(Tj)"

0 0 289 EI— iy

6/11




gr (1) Ovopagoia pdpkag (2) MovtéAa (3) Xprion Bepuokpaciag (4) Mapaywyn ¢eatol vepou: dnAwpévo TTpo®ik gopTtiou (5) OEppavaon Xwpou:
KaTnyopia evepyelakng ammédoong cUpewva Pe TNV €1moxn (6) Mapaywyry {eoTol vepou: KATNyopia EVEPYEIAKAG aTTddoanG (7) O¢épuavaon

XWPOU: OVOPAGTIKA BepUIKN 10XUG (8) ETAOI0 KatavaAwon evépyeiag (9) ETAoia katavdAwaon pelpatog (10) ETAoia katavdAwon kauaipou (11)
Oépuavaon Xwpou: evepyelakn ammédoon TTou eEaptaTtal atd Tnv £1oxn (12) NMapaywyn {eatol vepou: evepyeiakn amédoon (13) Hyntikr 10x0g
£0WTEPIKOU XWpPou (14) AuvatdTnTa aTToKAEIGTIKAG AgIToupyiag o€ diaoTrhpaTa XapnAou @oprtiou. (15) Ta ouykekpigéva TTPOANTITIKG PETPA yia
TNV guvappoAdynaon, EyKaTaoTaon Kal GuvTAPNON TTEPIYPAPOVTAl OTIG 0dnYieg AsIToupyiag kal eykatdoTaang. AlaBadeTe kal TNPEITe TIG 0dnyieg
Aeitoupyiag kai eykatdataong. (16) Tiun ,smart” 1 : ol TTANPOPOPIES YIa TNV EVEPYEIAKH aTTOS00N TTapaywyng eoToU vepoU Kal TNV ETHOIX
KaTavaAwan PEUPATOG ) KAUGipou IoXUouv Yévo o€ evepyoTroinuévn £EuTrvn pUBuion. (17) Ta dedopéva TToU TTEPIEXOVTAI OTIG TTANPOPOPIES
TIPOIOVTOG £XOUV DIOKPIBWOEI PE TN XPAON TwV aTTaITAoEwy Twv EupwTraikwyv Odnyiwv. EvOExeTal va TTPOKUTITOUV dIaQOPEG OE OXEON ME
avaQPEPOPEVESG TTANPOPOPIEG TIPOIOVTWY 0 GAAN BEon AOyw dIa@opETIKWY TTPoUTIOBECEWV EAéyXoU. Mdvo Ta Trepiexdpeva dedopéva oTIg
TapoUCEg TTANPOPOPIEG TTPOIOVTOG gival anUAvTIKG Kal £xouv IoXU. (18) Zuokeur| TexvoAoyiag ouptrUkvwong (19) AéBnTag xapnAng
Beppokpaaiag (20) AéBntag B1 (21) Zuokeur Béppavong Xwpou pe oudeugn duvaung-BepudTntag (22) EmmpdaBetn ouokeun Bépuavong (23)
Juvdualdpevn auokeun BEppavong (24) Oépuavan XWPoU: OVOUAGCTIKA BePUIKN 10XUG (25) Xprioiun BepuavTikh amédoan o€ OVOUAOTIKA
BeppavTikn amdédoan kail Asitoupyia uwnAng Beppokpaaiag (26) Xproiun Bepuavtiki amédoon o1o 30% TNG OVOUAOTIKAG BEPUAVTIKAG
amdéd0o0ng Kal TNG Asitoupyiag XapnAng Bepuokpaaiag (27) Oépuavan xwpou: evepyeiakn amédoon TTou eEapTdTal atré Tnv £1oxr (28) Babuog
amdéd00NG 0€ OVOPAOTIKY) aTTddoan BepudTnTag Kal Aeitoupyia uwnAng Bepuokpaciag (29) Babuodg amédoong o1o 30% Tng OVOUAOTIKAG
amédoong BepudTNTAG Kal Xpron XapnAng Beppokpaciag (30) KatavaAwaon Bondntikou peUpatog: TTARpeG gopTio (31) KatavaAwaon
BonénTikoU pelpaTog: PEPIKG PopTio (32) KatavadAwaon peUNATOG: KATAOTACT £TOINOTNTAG (33) ATTWAEIa BEPPATNTAG: KATAOTAG ETOINOTNTAG
(34) KatavaAwaon evépyeiag TNG @ASyag avaeAegng (35) E¢wBnon ofeidiou Tou adwtou (36) Mapaywyry {eoToU vepou: dNAWPEVO TTPOPIA
@opriou (37) Mapaywyn {eaTtol vepou: evepyelakn amédoon (38) Hueprola katavaAwaon peupatog (39) Hueprioia katavaAwan kauaoiyou (40)
KartaokeuaoTng (41) AiclBuvaon Tou KataokeuaoTh (42) Ta CUyKeKpIPEVa TIPOANTITIKG PETPA YIa TRV OUVOPPOAGYNGN, EYKATAOTAGN KAl
ouvTAPNON TTEPIYPAPOVTAl OTIG 0dNYiEG AsIToupyiag Kal eykatdoTaong. AlaBdadeTe kai TNPEiTe TIG 00nYieg Asitoupyiag kal eykatdoTaong. (43)
AuTEG 0 AEBNTOG PE PUOIKO EEAEPIOUO TTPOOPICETAI YIa TNV GUVOECH OTTOKAEIOTIKA OE UPIOTANPEVA KTipIa O€ £€va GUOTNUA KAUGAEPIWV Yia TTOAG
Slapepiopata, Tou SIOXETEUEI TA UTTOAEIMPOTA KAUONG EKTOG TOU XWPOU TOTTOBETNONG TTPOG Ta £Ew. AapBdvel Tov aépa kalong dueca aToé Tov
XWPO TOTTOBETNONG KAl Eival EEOTTAIOUEVOG PE PIa ao@AAEia porG. Adyw eAAXIOTNG atTrddoong TTPETTE va aTToQeUyeTal KABe GAAN xprion autol
Tou AéBNnTa — KATI TETOI0 Ba 0dNYyoUae g UPNASTEPN KATAVAAWGT EVEPYEING KOl O UPNASTEPA KOOTN AgIToupyiag. (44) AlaBageTe Kal TNPEITE TIG
odnyieg AeiToupyiag Kal eyKaTaoTaong OXETIKA PE TNV CUVAPHOAGYNON, EYKATAOTAGH, GUVTAPNGN, aTTOGUVApPoAdyNnan, avakUkAwon kai/f
amoppIYn. (45) Ta dedopéva TTou TTEPIEXOVTAI OTIG TTANPOPOPIEG TTPOIGVTOG £XOUV SIOKPIBWOEI e TN XPAON TWV aTTAITACEWY Twv Eupwraikwyv
OdnyIwv. EvdéxeTal va TTPOKUTITOUV JIaQOPEG O OXEON PE AVAPEPOUEVEG TTANPOPOPIEG TTPOIOVTWY O€ GAAN BEan Adyw BIOPOPETIKWY
TpoUTroBécEwV eAéyxou. Mdvo Ta Trepiexdpeva dedopéva oTIG TTapoUaeg TTANPOPOPIEG TIPOIOVTOG Eival ONUAVTIKA Kal £Xouv 10X U. (46)
ERdopadiaia katavaAwaon pelpatog pe £Eutrvn pubuion (47) ERSopadiaia katavaAwan peUpaTog Xwpig €5uttvn pubuion (48) ERdopadiaia
KaTavaAwaon kaugipou ye €Eutivn pubuion (49) ERdopadiaia katavadAwon Kauoigou xwpig £Eutrvn puBuion (50) OvopaoTikr) BEpUIKA 1I0XUG TNG
€MTTPO0OETNG ouokeung Béppavang (51) TUTTOG eI0epXOUEVNG EVEPYEIAG TNG ETITTPOCOETNG CUTKEUNG BEéppavong

cs (1) Nazev znacky (2) Modely (3) VyuZiti teploty (4) Ohfev teplé vody: uvedeny zatéZovy profil (5) Prostorové vytapéni: tfida energetické
ucinnosti v zavislosti na ro€nim obdobi (6) Ohfev teplé vody: tfida energetické u€innosti (7) Prostorové vytapéni: jmenovity tepelny vykon (8)
Roéni spotfeba energie (9) Roc¢ni spotfeba proudu (10) Ro¢ni spotfeba paliva (11) Prostorové vytapéni: energeticka ucinnost v zavislosti na
ro¢nim obdobi (12) Ohfev teplé vody: energeticka ucinnost (13) Akusticky vykon, uvnitf (14) Moznost vyhradniho provozu v dobé nizkého
zatiZeni. (15) VSechna specificka opatfeni pro montaz, instalaci a udrzbu jsou popséna v navodech k obsluze a instalaci. Pfectéte a dodrzujte
navody k obsluze a instalaci. (16) Hodnota ,smart” 1: informace o energetické ucinnosti ohfevu teplé vody a ro¢ni spotfebé& proudu resp. paliva
plati pouze pfi zapnuté inteligentni regulaci. (17) VSechna data obsaZené v informacich o vyrobku byla zjiSténa pfi pouZiti standardnich hodnot
evropskych smérnic. Rozdily oproti informacim o vyrobku uvedenym na jiném misté mohou byt disledkem rdznych zkusebnich podminek.
Smérodatné a platna jsou pouze data uvedena v t&chto informacich o vyrobku. (18) Plynovy kondenzaéni kotel (19) Kotel k vytapéni pfi nizké
teploté (20) Kotel B1 (21) Kotel k vytapéni prostoru s kogeneraci (22) Pridavny kotel k vytapéni (23) Kombinovany kotel k vytapéni (24)
Prostorové vytapéni: jmenovity tepelny vykon (25) Uzite€ny tepelny vykon pfi jmenovitém tepelném vykonu a provozu pfi vysokeé teploté (26)
UZitecny topny vykon pfi 30 % jmenovitého tepelného vykonu a provozu pfi nizké teploté (27) Prostorové vytapéni: energeticka ucinnost
v zavislosti na roénim obdobi (28) Ug&innost pfi jmenovitém tepelném vykonu a provozu pfi vysoké teploté (29) Uginnost pfi 30 % jmenovitého
tepelného vykonu a pouziti pfi nizké teploté (30) Spotfeba pomocného proudu: piné zatizeni (31) Spotfeba pomocného proudu: dil¢i zatizeni
(32) Spotreba proudu: pohotovostni stav (33) Tepelné ztraty: pohotovostni stav (34) Spotfeba energie zapalovaciho plaminku (35) Produkce
dusiku (36) Ohfev teplé vody: uvedeny zatézovy profil (37) Ohfev teplé vody: energeticka ucinnost (38) Denni spotfeba proudu (39) Denni
spotfeba paliva (40) Vyrobce (41) Adresa vyrobce (42) VSechna specificka opatfeni pro montaz, instalaci a udrzbu jsou popsana v navodech
k obsluze a instalaci. Pfectéte a dodrzujte navody k obsluze a instalaci. (43) Tento kotel k vytapéni s pfirozenym tahem je uréen vyhradné
k pfipojeni na jeden systém odvodu spalin obsazeny vice byty ve stavajicich budovach, ktery odvadi zbytky spalovani z kotelny do volného
prostoru. Spalovaci vzduch odebira bezprostfedné z kotelny a je vybaven preruSovacem tahu. Kvali mensi Gc¢innosti nelze tento kotel
k vytapéni pouzivat k jinym ucelim — vedlo by to k vy$Si spotiebé energie a vy§8§im provoznim nakladim. (44) Prectéte a dodrzujte navody
k obsluze a instalaci pro montaz, instalaci, udrzbu, demontaz, recyklaci a/nebo likvidaci. (45) VSechna data obsazena v informacich o vyrobku
byla zjiténa pfi pouziti standardnich hodnot evropskych smérnic. Rozdily oproti informacim o vyrobku uvedenym na jiném misté mohou byt
dasledkem riiznych zku$ebnich podminek. Smérodatna a platna jsou pouze data uvedena v téchto informacich o vyrobku. (46) Tydenni
spotfeba proudu s inteligentni regulaci (47) Tydenni spotfeba proudu bez inteligentni regulace (48) Tydenni spotfeba paliva s inteligentni
regulaci (49) Tydenni spotfeba paliva bez inteligentni regulace (50) Jmenovity tepelny vykon pfidavného kotle (51) Zpusob pfivodu energie
pFl’davného kotle k vytapéni

hr ) Naziv marke (2) Modeli (3) Primjena temperature (4) Priprema tople vode: navedeni profil opterecenja (5) Grijanje prostorija: razred
energetske ucinkovitosti ovisne o godisnjem dobu (6) Priprema tople vode: razred energetske ucinkovitosti (7) Grijanje prostorija: nazivna
ogrjevna snaga (8) GodiSnja potrosnja energije (9) Godi$nja potrosnja struje (10) GodiSnja potrosnja energenta (11) Grijanje prostorija:
energetska ucinkovitost ovisna o godisnjem dobu (12) Priprema tople vode: energetska ucinkovitost (13) Razina zvuéne snage, unutra (14)
Moguénost isklju¢ivanja pogona u razdobljima malog opterec¢enja. (15) Sve specificne mjere predostroznosti za montazu, instaliranje i
odrzavanje opisane su u uputama za rad i instaliranje. Procitajte i slijedite upute za rad i instaliranje. (16) ,smart“-vrijednost ,1“ : informacije o
energetskoj ucinkovitosti pripreme tople vode i o godi$njoj potro$nji struje odnosno energenta vrijede samo kada je ukljuéena inteligentna
regulacija. (17) Svi podaci sadrzani u informacijama o proizvodu su utvrdeni primjenom odredaba europskih direktiva. Razlike u odnosu na
informacije o proizvodima navedenim na drugim mjestima, mogu biti posljedica razli€itih uvjeta ispitivanja. Mjerodavni i vaze¢i su jedino podaci
sadrzani u ovim informacijama o proizvodu. (18) Kondenzacijski uredaj (19) Grija¢i kotao za niske temperature (20) Grija¢i kotao B1 (21)
Uredaj za grijanje prostorije sa sklopom snage i topline (22) Dodatni uredaj za grijanje (23) Kombinirani uredaj za grijanje (24) Grijanje
prostorija: nazivna ogrjevna snaga (25) Korisna ogrjevna snaga pri nazivnoj ogrjevnoj snazi i radu na visokim temperaturama (26) Korisna
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ogrjevna snaga pri 30 % nazivne ogrjevne snage i radu na niskim temperaturama (27) Grijanje prostorija: energetska ucinkovitost ovisna o
godisnjem dobu (28) Stupanj djelovanja pri nazivnoj ogrjevnoj snazi i radu na visokim temperaturama (29) Stupanj djelovanja pri 30 % nazivne
ogrjevne snage i primjeni na niskim temperaturama (30) Pomoéna potrosnja struje: puno opterec¢enje (31) Pomocna potro$nja struje:
djelomi¢no opterecenje (32) Potro$nja struje: stanje spremnosti za rad (33) Gubitak topline: stanje spremnosti za rad (34) Potro$nja energije
plamena za paljenje (35) Emisija du$ika (36) Priprema tople vode: navedeni profil optere¢enja (37) Priprema tople vode: energetska
ucinkovitost (38) Dnevna potrosnja struje (39) Dnevna potro$nja energenta (40) Proizvodac (41) Adresa proizvodaca (42) Sve specificne
mjere predostroznosti za montazu, instaliranje i odrzavanje opisane su u uputama za rad i instaliranje. Procitajte i slijedite upute za rad i
instaliranje. (43) Ovaj grijaci kotao s prirodnim propuhom namijenjen je iskljucivo za priklju¢ak u postoje¢im zgradama na dimovodni sustav
koji koristi viSe stanova, a koji odvodi ostatke izgaranja iz prostorije za postavljanje van. On prihvac¢a zrak za izgaranje neposredno iz
prostorije za postavljanje i opremljen je usmjerivacem strujanja. Zbog male ucinkovitosti svaku drugu primjenu ovog grijaceg kotla treba
izbjegavati — to bi dovelo do vece potrosnje energije i vecih troSkova rada. (44) Procitajte i slijedite upute za rad i instaliranje u svezi s
montazom, instaliranjem, odrzavanjem, demontazom, recikliranjem i/ili odlaganjem. (45) Svi podaci sadrzani u informacijama o proizvodu su
utvrdeni primjenom odredaba europskih direktiva. Razlike u odnosu na informacije o proizvodima navedenim na drugim mjestima, mogu biti
posljedica razli¢itih uvjeta ispitivanja. Mjerodavni i vazeéi su jedino podaci sadrzani u ovim informacijama o proizvodu. (46) Tjedna potro$nja
struje s inteligentnom regulacijom (47) Tjedna potrosnja struje bez inteligentne regulacije (48) Tjedna potros$nja energenta s inteligentnom
regulacijom (49) Tjedna potro$nja energenta bez inteligentne regulacije (50) Nazivna ogrjevna snaga dodatnog uredaja za grijanje (51) Vrsta
opskrbe energijom dodatnog uredaja za grijanje

(1) Markés pavadinimas (2) Modeliai (3) Temperatiros naudojimas (4) Vandens Sildymas: nurodytasis apkrovos profilis (5) Patalpy Sildymas:
sezoninio vartojimo efektyvumo klasé (6) Vandens Sildymas: vartojimo efektyvumo klasé (7) Patalpy Sildymas: vardinis Silumos atidavimas (8)
El. energijos suvartojimas per metus (9) Metinis el. energijos suvartojimas (10) Metinis degaly suvartojimas (11) Patalpos Sildymas: sezoninis
vartojimo efektyvumas (12) Vandens Sildymas: vartojimo efektyvumas (13) Garso galios lygis, viduje (14) MazZo apkrovimo metu galima taikyti
iSskirtinj rezima. (15) Visos specialios montavimo, jrengimo ir techninés priezidros priemonés aprasytos eksploatavimo ir jrengimo
instrukcijose. Perskaitykite ir laikykités eksploatavimo ir jrengimo instrukcijy. (16) ,smart* reikSmé ,1“: informacija apie vartojimo vandeniui
Sildyti efektyvuma ir metinj elektros energijos suvartojima bei kuro naudojima taikoma tik tuomet, kai jjungtas iSmanusis reguliatorius. (17) Visi
informacijoje apie gaminj pateikti duomenys buvo uzfiksuoti taikant Europos direktyvose nurodytus duomenis. Kai informacija apie gaminj
nurodyta kitoje vietoje, ji gali skirtis dél skirtingy patikros salygy. Reikia laikytis ir galioja tik Sioje informacijoje apie gaminj pateikti duomenys.
(18) Kondensacinis katilas (19) Zematemperatiris katilas (20) B1 tipo katilas (21) Kogeneracinis patalpy $ildytuvas (22) Papildomas $ildytuvas
(23) Kombinuotasis Sildytuvas (24) Patalpy Sildymas: vardinis Silumos atidavimas (25) Naudingasis Silumos atidavimas esant vardiniam
Silumos atidavimui ir auk$tos temperatiros rezimui (26) Naudingasis Silumos atidavimas esant 30 % vardinio Silumos atidavimo ir Zemos
temperatiiros rezimui (27) Patalpos $ildymas: sezoninis vartojimo efektyvumas (28) Siluminis naudingumas esant vardiniam $ilumos
atidavimui ir naudojant aukstos temperatiros rezimg (29) Siluminis naudingumas esant 30 % vardiniam ilumos atidavimui ir naudojant
Zemoje temperatdroje (30) Pagalbinés elektros energijos suvartojimas: visuminé apkrova (31) Pagalbinés elektros energijos suvartojimas:
daliné apkrova (32) El. energijos suvartojimas: budéjimo veiksena (33) Silumos nuostoliai: budéjimo veiksena (34) Uzdegimo degiklio
vartojamoji galia (35) Azoto oksido iSstimimas (36) Vandens Sildymas: nurodytasis apkrovos profilis (37) Vandens Sildymas: vartojimo
efektyvumas (38) El. energijos suvartojimas per parg (39) Kuro suvartojimas per parg (40) Gamintojas (41) Gamintojo adresas (42) Visos
specialios montavimo, jrengimo ir techninés priezitros priemonés aprasytos eksploatavimo ir jrengimo instrukcijose. Perskaitykite ir laikykités
eksploatavimo ir jrengimo instrukcijy. (43) Sj natdralios traukos katilg numatyta jungti tik prie dimtakio, kuris dalijamas keliems bistams
esamuose pastatuose, kuriuo degimo likuciai $alinami i$ patalpos, kurioje yra katilas. Katilas degimo org ima tik i§ statymo patalpos ir jame yra
jrengtas traukos kreiptuvas. Sio $ildymo katilo efektyvumas mazas, todél nereikéty jo naudoti kitais biidais, nes padidéty jo suvartojamos
energijos kiekis ir naudojimo sgnaudos. (44) Perskaitykite ir laikykités eksploatavimo ir jrengimo instrukcijoje pateikty montavimo, jrengimo,
techninés priezidros, iSmontavimo, perdirbimo ir (arba) utilizavimo nurodymy. (45) Visi informacijoje apie gaminj pateikti duomenys buvo
uzfiksuoti taikant Europos direktyvose nurodytus duomenis. Kai informacija apie gaminj nurodyta kitoje vietoje, ji gali skirtis dél skirtingy
patikros salygy. Reikia laikytis ir galioja tik Sioje informacijoje apie gaminj pateikti duomenys. (46) El. energijos suvartojimas per savaite
naudojant iSmanujj reguliatoriy (47) El. energijos suvartojimas per savaite nenaudojant iSmaniojo reguliatoriaus (48) Kuro suvartojimas per
savaite naudojant iSmanujj reguliatoriy (49) Kuro suvartojimas per savaite nenaudojant iSmaniojo reguliatoriaus (50) Papildomo Sildytuvo
vardinis Silumos atidavimas (51) Papildomo Sildytuvo tiekiamos energijos rasis

(1) ime Ha mapkarta (2) Mogenu (3) NpumeHa Ha TemnepaTtypa (4) MoarotoBka Ha Tonna Boga: HaBeaeHaTa kpuBa Ha ontoBapyBame (5)
3arpeBarbe Ha NpocTopujaTa: Kraca Ha Ce30HCKM ycrioBeHa eHepreTcka edmkacHocT (6) MoarotoBka Ha Tonna Boda: Knaca Ha eHepreTcka
edomkacHocT (7) Mpeere Ha NpocTopujaTa: HOMUHANEH TONMUMHCKU kanauuTeT (8) MNoauwHa noTpollyBayka Ha eHeprija (9) MNoguwHa
noTpoLuyBayka Ha ctpyja (10) MNoaunwHa noTpoLuyBayka Ha ropuso (11) 3arpeBare Ha NpocTopujaTa: ce3oHcka eHepreTcka edmkacHocT (12)
MogroToBka Ha Tonna Boaa: EHepretcka edpukacHocT (13) HuBo Ha jaumHa Ha 3Byk, BHaTpe (14) MoxHOCT 3a BoHpeaHa pabota Bo nepuoaun
Ha Hucka Tapuda. (15) Cute cneumdryHM MEPKU Ha NPUMPABHOCT 3@ MOHTaXa, UHCTanauumja 1 oApXXyBake Ce OnuLLIaHN Bo ynaTcTeaTta 3a
pabota n uHctanauuja. MpounTajte rv u cnegete rv ynatcTBaTa 3a pabota n uHctanauuja. (16) ,smart“-spegHoct ,1“ : HopmMaumuTe 3a
eHepreTckaTa eMKacHOCT- MPW NOArOTOBKA Ha TOMna BoAa W 3a roAuLliHa NOTpoLULyBayka Ha CTpyja v ropyuBO BaxkaT caMo Mpu BKIydeHa
MHTENWUreHTHa koHTpona. (17) CuTe nogatoum coapxaHv Bo MHGOpMaLmMmTe 3a NPOU3BOAOT Ce OAPEAEHN CO NMPUMEHa Ha cneuudukauumTe
Ha EBponckata upektuBa. PasnukuTe co nHopmauumte 3a NPOM3BOAOT HaBedeHU Ha ApYro MECTO MOXe [a pe3ynTupaar of pasnuyHu
YCroBu Ha TecTupate. MepodaBHU 1 BaXeYkn ce caMo NoaaToumuTe CoapkaHu Bo OBME MHGopMaumm 3a npoussogoT. (18) KoHaeHaupayku
koTen (19) Koten 3a Hucka Temnepartypa (20) B1-koten (21) Ypen 3a rpeerse Ha npocTopujata co Moagys 3a KoreHepauuja jaumHa-TonnmHa
(22) JononHuteneH ypen 3a rpeetse (23) KombuHunpaH ypen 3a rpeetwse (24) Mpeetse Ha NpocTopumjaTta: HOMUHaNeH TOMMUHCKK KanauuTeT (25)
KopucHa jaunHa Ha TonnuMHa npu HoOMWHareH TOMMMHCKK KanauuTeT 1 paboTta Ha B1coka Temnepatypa (26) KopucHa jaunHa Ha TonnuHa npu
30 % Ha HOMWHanNeH TOMMWHCKX KanauuTeT 1 paboTa Ha HUCKa Temnepatypa (27) 3arpeBare Ha NpocTopujaTa: Ce30HCKa eHepreTcka
edmkacHocT (28) CteneH Ha aenyBake Npu HOMUHaNeH TOMMUHCKK KanauuTeT u paboTa Ha Bucoka Temnepatypa (29) CteneH Ha genyBare
npu 30 % o4 HOMUHAMHWMOT TONSIMHCKK KanauuTeT 1 NnpuMeHa Ha Hucka Temnepatypa (30) MoTpoluyBayka Ha NOMOLLHa CTpyja: LenocHO
ontoBapyBarse (31) MNMoTpollyBayka Ha MOMOLLHa CTpyja: AenyMHo onToBapyBake (32) MoTpoLwyBayka Ha cTpyja: CocTtojba Ha noaroTBeHOCT
(33) TonnuHcka 3ary6a: Coctojba Ha nogroTeeHocT (34) MoTpollyBayka Ha eHepruja Ha nnameHoT (35) EMucuja Ha HuTporeH okeung (36)
MogroToBka Ha Tonna Boga: HaBegeHata kpvBa Ha onToBapyBamne (37) MogrotoBka Ha Tonna Boga: EHepretcka edukacHocT (38) HeBHa
noTpoLuyBayka Ha cTpyja (39) [JHeBHa noTpollyBayka Ha ropmeo (40) Mpoussoauten (41) Agpeca Ha npou3soauTenot (42) Cute cneumdunyHn
MepKV Ha NMPMNPaBHOCT 3a MOHTaxXa, MHCTanaumja 1 ogpXyBare ce onuLlaHu Bo ynaTcTeaTa 3a pabota u uHctanaumja. MNpountajte mu
crnegeTe rv ynatcTBaTa 3a pabota n uHctanauuja. (43) OBoj koTen co NpupodeH O0aBOA € HaMEHET 3a NPUKNyYyBake Ha 3aegHUYKN AMMOBOL,
3a noBeke CTAHOBM BO MOCTOEYKM 3rpaju CO KOj ce ofBedyBaaT OCTaToLMTe Of COropyBaHeTO HalBOP Of NPOCTOpuWjaTa BO KojallTo ce Haora
koTenoT. Toj ro BOBMEKyBa BO34yXOT 3a COropyBake AMPEKTHO Of NpocTopujaTa kafe e NoCTaBeH U COAPXKM 3aLlTuTa Ha npoTokoT. Mopaan
HamaneHaTta edmkacHOCT NOTpebHO e Aa ce u3berHysa cekoja Apyra NpyMeHa Ha KoTenot, — buaejku co Toa 6v gowno Ao noTpollyBadka Ha
eHepruja u Jo 3ronemyBare Ha onepaTtuBHuUTe Tpowouu. (44) MpounTajTe v 1 cnegeTte rv ynatcTeata 3a paboTta U MHCTanaumja 3a MoHTaxa,
MHCTanauuja, ogpXyBare, AEMOHTaXa, peLmKnMpame 1 / unu eKonoLLKo 3rpuxyBatse. (45) Cute nogaToum coapkaHu BO MHopMaumumTte 3a
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Npor3BOAO0T Ce OAPEAEHN CO NPpUMeHa Ha cneundukaumnte Ha EBponckata QupekTuea. PasnuknuTe co nHopmauumTe 3a npon3sogoT
HaBe[lIeHW Ha APYro MecTo MOXe [a pe3ynTupaar of pasfivyHu YCroBu Ha TecTupakse. MepofaBHU 1 Baxedku ce caMo NnoaaTouuTe CoapXaHu
BO 0BMe MHopmaLmm 3a Npoun3BoaoT. (46) HegenHa noTpoluyBayka Ha CTpyja Co MHTENUreHTHa koHTpona (47) HegenHa noTpollyBayka Ha
cTpyja 6e3 nHTenureHTHa KoHTpona (48) HegenHa noTpoLuyBayka Ha ropuBO CO MHTENUreHTHa KoHTpona (49) HepenHa notpoluyBayka Ha
ropvBo 6e3 nHTenureHTHa koHTpona (50) HoMuHaneH TONNWHCKM KanauuTeT Ha AONONHUTENHUOT ypen 3a rpeerse (51) Bua Ha nosopa Ha
eHepruja Ha JOMNOMHUTENTHUOT ypes 3a rpeewe

ro (1) Denumirea marcii (2) Modele (3) Utilizarea temperaturii (4) Prepararea apei calde: profilul de sarcina indicat (5) incélzirea camerei: clasa
de eficienta energetica in functie de anotimp (6) Prepararea apei calde: clasa de eficienta energetica (7) Incalzirea camerei: putere calorica
nominala (8) Consumul anual de energie (9) Consumul anual de curent (10) Consumul anual de combustibil (11) Incalzirea camerei: eficienta
energetica n functie de anotimp (12) Prepararea apei calde: eficienta energetica (13) Nivelul intern de putere sonora (14) Posibilitatea
functionarii exclusive pentru durate la sarcina redusa. (15) Toate amenajarile specifice pentru asamblare, instalare si intretinere sunt descrise
n instructiunile de operare si de instalare. Cititi si urmati instructiunile de operare si de instalare. (16) Valoare ,smart” ,1* : informatiile privind
eficienta energetica de preparare a apei calde si privind consumul anual de curent electric resp. de combustibil sunt valabile numai cu
reglarea inteligenta pornita. (17) Toate datele continute in informatiile referitoare la produs au fost determinate prin aplicarea indicatiilor
Directivelor Europene. Pot rezulta diferente fata de informatii ale produsului prezentate in alte parti in urma conditiilor de verificare diferite.
Sunt decisive si valabile numai datele continute in aceste informatii privind produsul. (18) Cazan pe condensare (19) Cazanul de pardoseala
pentru temperatura joasa (20) Cazan de pardoseala B1 (21) Aparat de incalzire a camerei cu legatura putere termica (22) Aparatul de
incélzire suplimentar (23) Aparat de incélzire mixt (24) Incalzirea camerei: putere calorica nominala (25) Randament termic util la putere
calorica nominala si la functionarea la temperatura ridicata (26) Randament termic util la 30 % din putere calorica nominala si la functionarea
la temperatura joasa (27) Incalzirea camerei: eficienta energetica in functie de anotimp (28) Randament la putere calorica nominala si la
functionarea la temperatura ridicata (29) Randament la 30 % din puterea calorica nominala si din aplicarea temperaturii joase (30) Consumul
de curent auxiliar: sarcina totala (31) Consumul de curent auxiliar: sarcina partiala (32) Consumul de curent: starea de disponibilitate (33)
Pierdere de caldura: starea de disponibilitate (34) Consumul de energie al flacarii de aprindere (35) Evacuarea oxidului de azot (36)
Prepararea apei calde: profilul de sarcina indicat (37) Prepararea apei calde: eficienta energetica (38) Consumul zilnic de curent (39)
Consumul zilnic de combustibil (40) Producator (41) Adresa producatorului (42) Toate amenajarile specifice pentru asamblare, instalare si
intretinere sunt descrise in instructiunile de operare si de instalare. Cititi si urmati instructiunile de operare si de instalare. (43) Acest cazan de
pardoseala cu tiraj natural este conceput exclusiv pentru racordul in cladirile existente la o instalatie de evacuare gaze arse amplasata in una
dintre mai multe locuinte, care evacueaza in exterior resturile de ardere din camera tehnica. Acesta preia aerul de ardere din camera tehnica
si este echipat cu un deflector de gaze arse. Din cauza eficientei reduse trebuie sa se evite orice alta utilizare a acestui cazan de pardoseala
— aceasta ar duce la un consum de energie mai mare si la costuri de operare crescute. (44) Cititi si urmati instructiunile de operare si de
instalare privind asamblarea, instalarea, intretinerea, demontarea, reciclarea si / sau salubrizarea. (45) Toate datele continute in informatiile
referitoare la produs au fost determinate prin aplicarea indicatiilor Directivelor Europene. Pot rezulta diferente fata de informatii ale produsului
prezentate in alte parti in urma conditiilor de verificare diferite. Sunt decisive si valabile numai datele continute in aceste informatii privind
produsul. (46) Consumul saptamanal de curent cu reglare inteligenta (47) Consumul saptamanal de curent fara reglare inteligenta (48)
Consumul saptamanal de combustibil cu reglare inteligenta (49) Consumul saptamanal de combustibil fara reglare inteligenta (50) Putere
calorica nominala a aparatului de incalzire suplimentar (51) Tipul de alimentare cu energie al aparatului de incalzire suplimentar

ru (1) Toproeasi mapka (2) Mogenu (3) Ncnonb3oBaHue npu Temnepatype (4) MNpurotoBneHve ropsyei BoAdbl: ykasaHHbIA Nnpodunb Harpy3km (5)
OTonneHne NoMeLLeHus: 3aBUCKMbI OT BPEMEHW roga knacc aHeproadgektmBHocTu (6) MpurotoBneHne ropsive Bogpl: Knacc
3HeproadpdekTMBHoCTU (7) OTONNEHNe NOMELLEHNS: HOMWHarbHas TennoBasi MOLWHOCTL (8) ExxerogHoe aHepronoTpebnenune (9) ExxerogHoe
notpebnexve anektpoaHeprum (10) ExxerogHoe notpebneHune Tonnuea (11) OTonneHne nomeLleHns: 3aBucumas oT BpeMeHu roga
3aHeproadpdekTMBHoCTb (12) MpurotoBneHue ropsiienn Boabl: 3HeproaddekTnBHOCTL (13) YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTU, BHYTPU (14)
B03MOXHOCTb 3KCnMyaTaLumm TonbKo BO BpEMSA Manow Harpy3ku Ha ceTb. (15) Bece cneumansHble mepbl NPeaoCTOPOXHOCTU OTHOCUTENbHO
MOHTaxa, YCTaHOBKM 1 TEXHUYECKOro 06CNyX1BaHWUA onncaHbl B PyKOBOACTBAX NO 3KCNnyaTauum n yctaHoBke. [Mpouuntanite pykoBoACTBa No
3KCnyaTauum n ycTaHoBKe U cregyinte ux ykasanusm. (16) ,smart“-3Haqenuve ,1: ntHpopmauusi o aHeproadpeKTMBHOCTU NPUrOTOBMEHNS
ropsiyen Bofpl U O eXXErogHOM NoTpebneHnn 3NeKTPo3Heprum 1 NoTpedneHnn TonnmMea UMEET CUNY TOMNbKO MPU BKMIOYEHHOM
MHTENneKTyansHoMm perynupoBanun. (17) Bce cogepxalumecs B MHopMaumm o6 nsgenum gaHHole bbinv onpeaeneHsl npu cobnogeHnm
npeanucaHuin EeBponenckux anupekTus. Pasnuunsa B nHcdopmaumm ob nsgenumn, npuBeaeHHON B ApYroM MecTe, MOryT BO3HUKATb MO NpuynHe
npoBeAeHNs Pas3nnyHbIX UcnblTaHuii. OnpeaensaowmMn 1 AenCcTBUTENBHLIMU SBNSIOTCS TOMNLKO AaHHbIE, CoAepXallumecs B 3TON MHOPMaLIMn
06 nsgenun. (18) KongeHcaumoHHbin koten (19) HuskotemnepatypHbin koten (20) Koten B1 (21) KomHaTHbI o6orpeBaTenb ¢ COBMECTHOMN
BbIpaboTKON Tenna v anekTpoaHeprim (22) JononHUTeNbHbIA oToNUTENbHbLIN annapat (23) KombuH1poBaHHbIN OToNUTENbHLINA annapat (24)
OTonneHne NoMeLLeHnsa: HOMUHaNbHasa TennoBas MOLWHOCTL (25) MNonesHas Tennonpon3BOANTENBHOCTL NPW HOMUHAMNBLHOW TEMNOBON
MOLLIHOCTW 1 3KCMnyaTaummn Npu BeICOKMX TemnepaTypax (26) MonesHasa TennonponssoanTensHocTs Npy 30% HOMWHANbLHOWM TeNnoBomn
MOLLIHOCTW 1 3KCMnyaTaummn Npu HU3KUX Temneparypax (27) OTonneHve NnomMeLLeHns: 3aBnucumas ot BpemMeHu roga aHeproaddekTMBHOCTb
(28) KIMA npv HOMMHanNbLHOW TENMOBOW MOLLHOCTU M 3KCMyaTaumm npm Belcokux Temnepatypax (29) KA npu 30% HoMUHaNLHON TENOBOW
MOLLHOCTU 1 UCMOSb30BaHMM Npu H13KMX Temnepatypax (30) MoTpebneHne BcnomoraTenbHOro Toka: nonHas Harpyska (31) MNMotpebneHne
BCMoOMOraTenbHOro Toka: YacTuyHas Harpyska (32) MNoTpebneHve anekTpoaHeprumn: coctosiHme rotoBHocTH (33) TennonoTteps: CocTosHME
rotoBHocTu (34) QHepronoTpebnexune 3anansHoro nnamexm (35) Boinyck okcnaa a3oTa (36) MpurotoBneHune ropsiyen Boapl: yKasaHHbIV
npocpunb Harpysku (37) MpurotoBrneHune ropsivyen Bogpbl: d3HeproaddekTnBHOCTL (38) ExxeHeBHOe NoTpebneHne anekTpoaHeprum (39)
ExxeqHeBHOe notpebneHve tonnuea (40) Narotosutens (41) Agpec npoussoguTens (42) Bee cneumarnbHble Mepbl NPegoCTOPOXHOCTU
OTHOCUTENBHO MOHTaXa, YCTaHOBKU 1N TEXHUYECKOro 0bCnyMBaHUst ONMcaHbl B pyKOBOACTBAX MO 3KCMnyaTaummn n yctaHoske. MNpounTante
PYKOBOZCTBA MO 3KCMyaTaummn 1 ycTaHOBKe W criegynTe ux ykasaHusm. (43) OTOT oTonUTENbHbIA KOTEN C eCTECTBEHHOW TAron npeaHasHadeH
ANS NOAKMNIOYEHUS TONMBKO B YXKe CyLLECTBYIOLMX 30aHNSX K NPOBEAEHHON OT HECKOMbKUX KBapTUP CUCTEME AbIMOXOAOB, KOTOPas OTBOAUT
HapyXy nNpoayKTbl CropaHusa 13 NnomeLLeHus Ansa yctaHoBku. OH nonyyaeT BO3AyX AN ropeHns HenocpeacTBEHHO U3 NOMeLLeHns Ans
YCTaHOBKM 1 OCHaLLeH NpeaoxpaHuTenem taru. U3-3a manon adhdekTMBHOCTM crneayeT n3beraTtb noboro Apyroro NCNonbL3oBaHWA 3Toro
OTOMUTENBHOTO KOTNA, Tak Kak 3TO MOXET MPUBECTU K NOBbILLEHWIO 3HEPronoTpebneHns 1 yBENMYEHNIo 3KCMnyaTaLMoHHbIX Pacxoaos. (44)
MpouunTtaiiTe pyKOBOACTBA NO IKCMyaTaLMmn U yCTaHOBKE U CeAynTe UX yKasaHUAM OTHOCUTENIbHO MOHTaxa, YCTaHOBKW, TEXHUYECKOro
obcnyxvnBaHuUsi, AEMOHTaXa, BTOPUYHOTO UCMOMb30BaHUS u/unu ytunusaumm. (45) Bece cogepxalymecs B uHdopmaumm o6 nsgenum gaHHole
ObIny onpeaeneHsbl Npy cobntoaeHnn npeanncaHnii EBponerickux aupektus. Pasnuuus B MHdopmMaummn o6 nsgenum, npuBeaeHHoM B ApyroM
MecTe, MOryT BO3HMKaTb MO NPUYNHE NPOBeAEHNS Pa3nnyHbIX UcnblTaHuii. OnpeaensowmMmmn 1 AenCTBUTENbHBIMU SBASIOTCS TOMLKO AaHHbIE,
coaepxaiumecs B aTol MHopmMaumm o6 usgenun. (46) ExxeHegenbHoe NoTpebneHre aneKTPoIHEePrmn ¢ MHTENNEKTYanbHbIM perynmpoBaHuem
(47) ExxeHepgenbHOe NoTpebneHne anekTpoaHeprumn 6e3 NHTennekTyanbHoro perynupoBaHus (48) ExxeHegenbHoe notpebneHune Tonnvea c
MHTENNeKTyanbHbIM perynupoBaHvem (49) ExxeHegenbHoe notpebneHne Tonnvea 6e3 nHTennekTyaneHoro perynuposaxus (50)
HomuHanbHas TennoBas MOLLHOCTb AOMOSIHUTENBHOMO OTONUTENbHOrO annapata (51) Tun noasoAa aHeprn AONOMHUTENBHOIO
OTONUTENBHOrO annapara
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Sk (1) Nazov znacky (2) Modely (3) Pouzitie teploty (4) Ohrev teplej vody: Uvedeny zatazovaci profil (5) Vykurovanie priestoru: Trieda
energetickej efektivity podmienena ro€nym obdobim (6) Ohrev teplej vody: Trieda energetickej efektivity (7) Vykurovanie priestoru: menovity
tepelny vykon (8) Ro&na spotreba energie (9) Ro¢na spotreba elektrického priudu (10) Roéna spotreba paliva (11) Vykurovanie priestoru:
Energeticka efektivita podmienena ro€nym obdobim (12) Ohrev teplej vody: Energeticka efektivita (13) Hladina akustického vykonu, vnutri (14)
Moznost vylu€nej prevadzky v dobe nizkeho zatazenia. (15) VSetky Specifické opatrenia tykajluce sa montaze, inStalacie a udrzby su opisané
v navode na obsluhu a instalaciu. Precitajte si a dodrziavajte navody na obsluhu a instalaciu. (16) Hodnota ,smart” ,1“: informacie
o energetickej efektivite ohrevu teplej vody a o ro€nej spotrebe elektrického prudu, resp. paliva platia iba pri zapnutej inteligentnej regulacii.
(17) VSetky udaje obsiahnuté v informéaciach o vyrobku boli zistené za aplikovania zadani Eurépskych smernic. Rozdiely pri informaciach
o vyrobku, ktoré su uvedené na inom mieste, m6zu pramenit z rozdielnych skiSobnych podmienok. Smerodajné a platné su iba udaje
obsiahnuté v tychto informaciach o vyrobku. (18) Plynovy kondenzaény kotol (19) Nizkoteplotny vykurovaci kotol (20) Vykurovaci kotol B1 (21)
Priestorové vykurovacie zariadenie s kombinaciou vytvarania vykonu a tepla (22) Pridavné vykurovacie zariadenie (23) Kombinované
vykurovacie zariadenie (24) Vykurovanie priestoru: menovity tepelny vykon (25) VyuZitelny tepelny vykon pri menovitom tepelnom vykone a pri
vysokoteplotnej prevadzke (26) Vyuzitelny tepelny vykon pri 30 % menovitého tepelného vykonu a pri nizkoteplotnej prevadzke (27)
Viykurovanie priestoru: Energeticka efektivita podmienena rodnym obdobim (28) Ug&innost pri menovitom tepelnom vykone a pri prevadzke
s vysokou teplotou (29) Uginnost pri 30 % menovitého tepelného vykonu a pri pouZiti s nizkou teplotou (30) Spotreba pomocného pradu: piné
zatazenie (31) Spotreba pomocného prudu: Ciastoéné zatazenie (32) Spotreba elektrického prudu: pohotovostny stav (33) Tepelna strata:
pohotovostny stav (34) Spotreba energie zapalovacieho plamena (35) Odvadzanie oxidu dusnatého (36) Ohrev teplej vody: Uvedeny
zatazovaci profil (37) Ohrev teplej vody: Energeticka efektivita (38) Denna spotreba elektrického pradu (39) Denna spotreba paliva (40)
Vyrobca (41) Adresa vyrobcu (42) VSetky Specifické opatrenia tykajuce sa montaze, inStalacie a udrzby su opisané v navode na obsluhu
a instalaciu. Precitajte si a dodrziavajte navody na obsluhu a instalaciu. (43) Tento vykurovaci kotol s prirodzenym tahom je uréeny na
pripojenie vyhradne v existujucich budovach na zariadenie odvodu spalin obsadené viacerymi bytmi, ktoré odvadza zvysky po horeni
z priestoru inStalacie smerom von. Toto zariadenie odobera spalovaci vzduch bezprostredne z priestoru instalacie a je vybavené zaistenim
pradenia. Kvoli malej efektivite sa musi zabranit’ kazdému inému pouZitiu tohto vykurovacieho kotla — viedlo by to k vy33ej spotrebe energie
a k vys$Sim prevadzkovym nakladom. (44) Preditajte si a dodrziavajte navody na obsluhu a intalaciu tykajuce sa montaze, instalacie, udrzby,
demontaze, recyklacie a / alebo likvidacie. (45) VSetky udaje obsiahnuté v informaciach o vyrobku boli zistené za aplikovania zadani
Eurdpskych smernic. Rozdiely pri informéaciach o vyrobku, ktoré si uvedené na inom mieste, mdéZu pramenit z rozdielnych skuSobnych
podmienok. Smerodajné a platné su iba udaje obsiahnuté v tychto informaciach o vyrobku. (46) Tyzdenna spotreba elektrického pradu
s inteligentnou regulaciou (47) Tyzdenna spotreba elektrického prudu bez inteligentnej regulacie (48) Tyzdenna spotreba paliva s inteligentnou
regulaciou (49) TyZdenna spotreba paliva bez inteligentnej regulacie (50) Menovity tepelny vykon pridavného vykurovacieho zariadenia (51)
Druh privodu energie pridavného vykurovacieho zariadenia

sr (1) Naziv marke (2) Modeli (3) Primena temperature (4) Pripremanje tople vode: navedeni profil optere¢enja (5) Grejanje prostorije: klasa
energetske efikasnosti uslovljena godisnjim dobom (6) Pripremanje tople vode: klasa energetske efikasnosti (7) Grejanje prostorije: nominalna
toplotna snaga (8) Godisnja potrosnja energije (9) Godi$nja potrosnja struje (10) Godisnja potroSnja goriva (11) Grejanje prostorije: energetska
efikasnost uslovljena godi$njim dobom (12) Pripremanje tople vode: energetska efikasnost (13) Nivo jacine zvuka, unutra (14) Moguénost
isklju€ivog rezima rada za vreme slabog opterec¢enja. (15) Sve specificne mere za montazu, instalaciju i odrzavanje su opisane u uputstvima
za rad i instalaciju. Progitajte i sledite uputstva za rad i instalaciju. (16) ,smart“-vrednost,1“: informacije o energetskoj efikasnosti pripreme
tople vode i o godis$njoj potrosniji struje i goriva vaze samo kada je uklju¢ena inteligentni regulator. (17) Svi podaci koji su sadrzani u
informacijama o proizvodu su utvrdeni primenom zadatih parametara Evropske instrukcije. Razlike u odnosu na informacije o proizvodu koje
su navedene na drugom mestu mogu da budu rezultat razli¢itih uslova ispitivanja. Merodavni su i vaze¢i samo podaci koji su sadrzani u ovim
informacijama o proizvodu. (18) Kondenzacioni kotao (19) Kotao za niske temperature (20) B1-kotao (21) Grejni uredaj za prostorije sa
kogeneracijom snage i toplote (22) Dodatni grejni uredaj (23) Kombinovani grejni uredaj (24) Grejanje prostorije: nominalna toplotna snaga
(25) Iskoristiva toplotna snaga na nominalnoj toplotnoj snazi i u rezimu rada na visokoj temperaturi (26) Iskoristiva toplotna snaga na 30 %
nominalne toplotne snage i u rezimu rada na visokoj temperaturi (27) Grejanje prostorije: energetska efikasnost uslovljena godi$njim dobom
(28) Stepen iskoriS¢enja na nominalnoj toplotnoj snazi i u rezimu rada na visokoj temperaturi (29) Stepen iskori¢enja na 30 % nominalne
toplotne snage i prilikom primene niske temperature (30) PotroSnja pomoc¢ne struje: puno optereéenje (31) PotroSnja pomocne struje:
delimi¢no opterecenje (32) Potrosnja struje: stanje pripravnosti (33) Gubitak toplote: stanje pripravnosti (34) PotroSnja energije plamena za
paljenje (35) Izbacivanje azot-oksida (36) Pripremanje tople vode: navedeni profil optere¢enja (37) Pripremanje tople vode: energetska
efikasnost (38) Dnevna potros$nja struje (39) Dnevna potro$nja goriva (40) Proizvodac (41) Adresa proizvodaca (42) Sve specificne mere za
montaZzu, instalaciju i odrzavanje su opisane u uputstvima za rad i instalaciju. Procitajte i sledite uputstva za rad i instalaciju. (43) Ovaj kotao
sa prirodnom promajom za centralno grejanje je namenjen za priklju¢ak isklju¢ivo u postoje¢im zgradama na jedan sistem za odvod dimnih
gasova koje je rezervisano za viSe stanova, koje ostatke od sagorevanja iz prostorije postavljanja odvodi u spoljasnju sredinu. Vazduh za
sagorevanje prima neposredno iz prostorije postavljanja i opremljen je osiguravacem strujanja. Zbog manje efikasnosti morate da izbegavate
svaku drugu primenu ovog kotla za centralno grejanje — doveo bi do veée potroSnje energije i vecih troskova u rezimu rada. (44) Procitajte i
sledite uputstva za rad i instalaciju radi montaze, instalacije, odrzavanje, demontaze, reciklaze i/ ili uklanjanja na otpad. (45) Svi podaci koji su
sadrzani u informacijama o proizvodu su utvrdeni primenom zadatih parametara Evropske instrukcije. Razlike u odnosu na informacije o
proizvodu koje su navedene na drugom mestu mogu da budu rezultat razli¢itih uslova ispitivanja. Merodavni su i vaze¢i samo podaci koji su
sadrzani u ovim informacijama o proizvodu. (46) Nedeljna potroSnja struje sa inteligentnim regulatorom (47) Nedeljna potrosnja struje bez
inteligentnog regulatora (48) Nedeljna potroSnja goriva sa inteligentnim regulatorom (49) Nedeljna potro$nja goriva bez inteligentnog
regulatora (50) Nominalna toplotna snaga dodatnog grejnog uredaja (51) Vrsta dovoda energije za dodatni grejni uredaj

tr (1) Marka adi (2) Modeller (3) Sicaklik uygulamasi (4) Sicak su hazirlama: Belirtilen yik profili (5) Oda 1sitma: Mevsime bagli enerji verimlilik
sinifi (6) Sicak su hazirlama: Enerji verimlilik sinifi (7) Oda 1sitma: Anma 1s1 glict (8) Yillik enerji tiketimi (9) Yillik elektrik tiketimi (10) Yillhk
yakit tiketimi (11) Oda isitma: Mevsime bagl enerji verimliligi (12) Sicak su hazirlama: Enerji verimliligi (13) Ses glicl seviyesi, i¢ (14) Sadece
zayif yiik saatlerinde galistirma olanagi. (15) Montaj, kurulum ve bakim icin alinmasi gereken 6zel 6nlemler kullanma ve montaj kilavuzlarinda
belirtilmistir. Kullanma ve montaj kilavuzlarini okuyun ve uygulayin. (16) "smart" degeri "1" : Sicak su hazirlama enerji verimliligine ve yillik
elektrik ve yakit tilketimine iligkin bilgiler sadece akilli ayarlamanin agik oldugu durumlar igin gegerlidir. (17) Uriin bilgilerinde yer alan tim
veriler, Avrupa direktiflerindeki sartlar cercevesinde belirlenmistir. Baska yerlerde belirtilen Grln bilgilerine gore farkhliklar, test kosullarinin
farkli olmasindan kaynaklanabilir. Sadece bu urtin bilgilerinde yer alan veriler baglayici ve gegerlidir. (18) Yogusmali cihaz (19) Duslk sicaklik
kazani (20) B1 kazan (21) Kojenerasyonlu oda isitma cihazi (22) ilave isitma cihazi (23) Birlesik 1sitma cihazi (24) Oda i1sitma: Anma isi glicii
(25) Anma 1s1 glictinde ve yliksek sicaklik isletiminde kullanilabilir 1si gict (26) % 30 anma 1si guiclinde ve duslk sicaklik isletiminde
kullanilabilir 1s1 glicti (27) Oda 1sitma: Mevsime bagli enerji verimliligi (28) Anma 1s1 gliciinde ve yliksek sicaklik uygulamasinda verim (29) %
30 anma i1s1 gliciinde ve dusik sicaklik uygulamasinda verim (30) Yardimci elektrik tiketimi: Tam yik (31) Yardimci elektrik tiketimi: Kismi ylik
(32) Elektrik tiiketimi: Hazir durumu (33) Isi kaybi: Hazir durumu (34) On ateslemenin enerii tiiketimi (35) Azot oksit salinimi (36) Sicak su
hazirlama: Belirtilen yiik profili (37) Sicak su hazirlama: Enerji verimliligi (38) Guinliik elektrik tiiketimi (39) Gunliik yakit tiiketimi (40) Uretici
(41) Ureticinin adresi (42) Montaj, kurulum ve bakim igin alinmasi gereken 6zel énlemler kullanma ve montaj kilavuzlarinda belirtilmistir.
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Kullanma ve montaj kilavuzlarini okuyun ve uygulayin. (43) Tabii ¢ekisli bu kazan sadece mevcut binalarda birden fazla dairenin bagli oldugu,
montaj odasinda yanmadan olusan artiklari agik havaya yonlendiren bir atik gaz sistemine baglanabilir. Yanma havasini dogrudan montaj
odasindan alir ve fark basing salterine sahiptir. Duslk verimliligi nedeniyle bu kazani farkli bir sekilde kullanmaktan kaginiimalidir — daha
ylksek enerji tiiketimine ve yliksek isletim maliyetlerine neden olabilir. (44) Montaj, kurulum, bakim, s6kme, geri dénusiim ve / veya atiklarin
bertaraf edilmesine iligkin kullanma ve montaj kilavuzlarini okuyun ve uygulayin. (45) Uriin bilgilerinde yer alan tim veriler, Avrupa
direktiflerindeki sartlar gercevesinde belirlenmistir. Bagka yerlerde belirtilen {irlin bilgilerine gore farkliliklar, test kosullarinin farkli olmasindan
kaynaklanabilir. Sadece bu Uriin bilgilerinde yer alan veriler baglayici ve gegerlidir. (46) Akilli ayarlama ile haftalik elektrik tiketimi (47) Akill
ayarlama olmadan haftalik elektrik tiiketimi (48) Akilli ayarlama ile haftalik yakit tiketimi (49) Akilli ayarlama olmadan haftalik yakit tiketimi
(50) Ilave 1sitma cihazinin anma 1si giicii (51) ilave 1sitma cihazinin enerji besleme tirii
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